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POPRAWKI

Komisja Kontroli Budżetowej zwraca się do Komisji Gospodarczej i Monetarnej, jako do 
komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących 
poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt preambuły 2

(2) Skuteczna, efektywna i zakrojona na 
szeroką skalę współpraca pomiędzy 
obecnymi i ewentualnymi przyszłymi 
państwami członkowskimi oraz pomiędzy 
nimi a Komisją stanowi podstawowy 
element funkcjonowania systemów 
podatkowych i walki z nadużyciami. 
Ponieważ oszuści podatkowi nie prowadzą 
działalności wyłącznie na terytorium 
Wspólnoty, program ten powinien zapewnić 
możliwość zacieśniania współpracy 
z państwami trzecimi i udzielania im 
wsparcia. Powinien również przyczynić się 
do określenia praktyk legislacyjnych 
i administracyjnych, które utrudniają 
współpracę oraz możliwych sposobów na 
ominięcie przeszkód w takiej współpracy. 

(2) Skuteczna, efektywna i zakrojona na 
szeroką skalę współpraca pomiędzy 
obecnymi i ewentualnymi przyszłymi 
państwami członkowskimi oraz pomiędzy 
nimi a Komisją stanowi podstawowy 
element funkcjonowania systemów 
podatkowych i walki z nadużyciami. 
Ponieważ oszuści podatkowi nie prowadzą 
działalności wyłącznie na terytorium 
Wspólnoty, program ten powinien zapewnić 
możliwość zacieśniania współpracy 
z państwami trzecimi i udzielania im 
wsparcia. Powinien również przyczynić się 
do określenia praktyk legislacyjnych 
i administracyjnych, które utrudniają 
współpracę oraz możliwych sposobów na 
ominięcie przeszkód w takiej współpracy. 
Współpraca i wymiana informacji umożliwi 
władzom podatkowym państw 
członkowskich oraz Komisji śledzenie 
istniejących i nowych systemów 
dokonywania oszustw, co da możliwość 
podjęcia skutecznych i adekwatnych 
działań na płaszczyźnie krajowej 
i europejskiej w celu przeciwdziałania 
oszustwom podatkowym, których często 
dopuszczają się zorganizowane grupy 
przestępcze.
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Uzasadnienie

Ponieważ oszustw podatkowych często dopuszczają się zorganizowane międzynarodowe 
grupy przestępcze, dla wykrycia ich ważną rzeczą jest współpraca pomiędzy państwami 
członkowskimi a Komisją.

Poprawka 2
Punkt preambuły 5

(5) Transeuropejskie, bezpieczne, 
skomputeryzowane systemy łączności 
i wymiany informacji, finansowane 
w ramach programu 2007, odgrywają 
podstawową rolę we wzmacnianiu systemów 
podatkowych na terytorium Wspólnoty, 
a zatem należy kontynuować ich 
finansowanie. Ponadto, powinna istnieć 
możliwość zawarcia w programie 
dodatkowych systemów wymiany informacji 
związanych z podatkami, takich jak system 
kontroli przemieszczania towarów 
akcyzowych (EMCS) ustanowiony zgodnie 
z decyzją nr 1152/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 
2003 r. w sprawie komputeryzacji 
przepływu wyrobów objętych podatkiem 
akcyzowym i nadzoru nad nimi oraz 
dowolny system wymagany do celów 
dyrektywy Rady 2003/48/WE z dnia 
3 czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania 
dochodów z oszczędności w formie 
wypłacanych odsetek.

(5) Transeuropejskie, bezpieczne, 
skomputeryzowane systemy łączności 
i wymiany informacji, finansowane 
w ramach programu 2007, odgrywają 
podstawową rolę we wzmacnianiu systemów 
podatkowych na terytorium Wspólnoty, 
a zatem należy kontynuować ich 
finansowanie. Ponadto, powinna istnieć 
możliwość zawarcia w programie 
dodatkowych systemów wymiany informacji 
związanych z podatkami, takich jak system 
kontroli przemieszczania towarów 
akcyzowych (EMCS) ustanowiony zgodnie 
z decyzją nr 1152/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 16 czerwca 
2003 r. w sprawie komputeryzacji 
przepływu wyrobów objętych podatkiem 
akcyzowym i nadzoru nad nimi oraz 
dowolny system wymagany do celów 
dyrektywy Rady 2003/48/WE z dnia 
3 czerwca 2003 r. w sprawie opodatkowania 
dochodów z oszczędności w formie 
wypłacanych odsetek. Program ten 
powinien zapewnić w przyszłości integrację 
wszystkich istniejących i mających powstać 
systemów komunikacyjnych
i informacyjnych w ramach jednego 
ogólnego i przyjaznego dla użytkownika 
systemu, co ograniczy ogólny koszt 
utrzymania różnych działających osobno 
systemów.

Uzasadnienie

Systemy informacyjne muszą być zintegrowane w ramach jednego ogólnego systemu 
przyjaznego dla użytkownika w celu ograniczenia ogólnego kosztu utrzymania różnych 
działających osobno systemów.
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Poprawka 3
Artykuł 4 tytuł i ustęp 1 akapit pierwszy a (nowy)

Cele Określenie celów i wskaźników
1. Zasadniczym celem programu jest 
usprawnienie prawidłowego funkcjonowania 
systemów podatkowych na rynku 
wewnętrznym poprzez zacieśnienie 
współpracy pomiędzy krajami 
uczestniczącymi, ich administracjami 
i innymi organami.

1. Zasadniczym celem programu jest 
usprawnienie prawidłowego funkcjonowania 
systemów podatkowych na rynku 
wewnętrznym poprzez zacieśnienie 
współpracy pomiędzy krajami 
uczestniczącymi, ich administracjami 
i innymi organami.

Wszystkie działania zaproponowane z myślą 
o osiągnięciu celów programu mają 
zdefiniowane cele i wymierne wskaźniki 
umożliwiające przeprowadzenie 
monitoringu za pomocą oceny 
śródokresowej i oceny końcowej, o których 
mowa w art. 18, zawierają jasne wskazanie 
przewidywanych kosztów i są 
skonstruowane w sposób pozwalający na 
najbardziej efektywne wykorzystanie 
środków i spowodowanie odpowiednich 
skutków.

Uzasadnienie

Proponuje się bardziej ustrukturyzowane prowadzenie stałego monitoringu i oceny programu, 
aby uzyskać najbardziej efektywne wykorzystanie środków.

Poprawka 4
Artykuł 4 ustęp 2 litera a) punkt (i)

(i) zapewnienie skutecznej, efektywnej 
i szeroko zakrojonej wymiany informacji 
oraz współpracy administracyjnej;

(i) zapewnienie skutecznej, efektywnej 
i szeroko zakrojonej wymiany informacji, 
w tym wymiany metodologii, oraz 
współpracy administracyjnej; 

Uzasadnienie

Ze względu na zauważalne różnice w metodologii oceny dochodu publicznego występuje 
potrzeba pewnej koordynacji w tym zakresie. 
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Poprawka 5
Artykuł 4 ustęp 2 litera a) punkt (iii)

(iii) zapewnienie ciągłego usprawniania 
procedur administracyjnych 
z uwzględnieniem potrzeb administracji 
i podatników poprzez rozwój 
i rozpowszechnienie dobrej praktyki 
administracyjnej.

(iii) zapewnienie ciągłego usprawniania 
procedur administracyjnych 
z uwzględnieniem potrzeb administracji 
i podatników poprzez rozwój 
i rozpowszechnienie dobrej praktyki 
administracyjnej, jak również zapewnienie
właściwego poinformowania urzędników 
i administratorów oraz zapewnienie 
współpracy między nimi w celu 
zapobiegania oszustwom, wykrywania 
oszustw oraz sposobów ich dokonywania. 

Uzasadnienie

W celu skuteczniejszego wykorzystania środków proponuje się poprawę struktury stałego 
monitoringu i oceny programu.

Poprawka 6
Artykuł 15

Decyzje finansowe oraz wszystkie 
porozumienia lub umowy wynikające 
z niniejszej decyzji podlegają kontroli 
finansowej, a jeżeli to konieczne, audytom 
przeprowadzanym na miejscu przez 
Komisję, w tym przez Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) oraz przez Europejski Trybunał 
Obrachunkowy. Wszystkie dotacje 
przyznane na mocy niniejszej decyzji 
podlegają wcześniejszemu zatwierdzeniu na 
piśmie przez beneficjentów. Zatwierdzenie 
takie obejmuje dopuszczenie przez 
beneficjentów audytu przeprowadzanego 
przez Europejski Trybunał Obrachunkowy 
w zakresie wykorzystania przyznanego 
finansowania.

Decyzje finansowe oraz wszystkie 
porozumienia lub umowy wynikające 
z niniejszej decyzji podlegają kontroli 
finansowej, a jeżeli to konieczne, audytom 
przeprowadzanym na miejscu przez 
Komisję, w tym przez Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) oraz przez Europejski Trybunał 
Obrachunkowy. Wszystkie dotacje 
przyznane na mocy niniejszej decyzji 
podlegają wcześniejszemu zatwierdzeniu na 
piśmie przez beneficjentów. Zatwierdzenie 
takie obejmuje dopuszczenie przez 
beneficjentów audytu przeprowadzanego 
przez Europejski Trybunał Obrachunkowy 
w zakresie wykorzystania przyznanego 
finansowania. 

Komisja publikuje listę beneficjentów 
dotacji przyznanych w ramach tego 
systemu.
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Uzasadnienie

Dla zachowania właściwej przejrzystości Komisja będzie publikować listę beneficjentów 
dotacji.

Poprawka 7
Artykuł 16 ustęp 3a (nowy)

3a. Komisja poda do wiadomości 
odpowiednich komisji Parlamentu 
Europejskiego przyjęty regulamin komisji 
i jej skład.

Uzasadnienie

Dla zachowania właściwej przejrzystości Komisja będzie informować odpowiednie komisje 
Parlamentu Europejskiego.
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